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  الضمائر في اللغة العربیة والإرنقیة (دراسة تقابلیة)
  جامعة السودان للعلوم والتكنولوجیا - عثمان إبراهیم یحیى إدریس  - لك یحیى إبراهیم ندىما

 

  المستخلص:
تناولت الدراسة الضمیر في اللغة العربیة والإرنقیة .وتمثلت مشكلة الدراسة في الإجابة عن السؤال المركب التالي: ما 

ه ؟ وهدفت الدراسة إلى تسلیط الضوء على لهجة الإرنقا، والوقوف الضمیرفي اللغتین، وصوره، دلالته، ما وطرق الإسناد فی
على  الضمیر، وطریقة إسناده إلى الفعل بین اللغة العربیة، ولغة الإرنقا. وتتمثل أهمیة الدراسة في كونها تسهم في وضع 

نیة بمؤلف یسد نقص فیها. واتبعت مناهج تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرها في مناطق التداخل اللغوي، وتزف المكتبة الوط
الدراسة المنهج التحلیلي التقابلي، وعالجت مشكلة الدراسة في محورین: تناول المحور الأول تعریف بقبیلة الإرینقا، 
والمحورالثاني الضمائر وطریقة إسنادها  إلى الأفعال في اللغة العربیة ولهجة الإرنقا. وتوصلت الدراسة نتائج منها : یوجد 

ضمیر المتصل والمنفصل في اللغتین ، یحل ضمیر المفصل محل ضمیر المتصل. والضمیر المتصل في اللغة العربیة یأتي ال
في أخر الكلمة وفي الإرنقیة یأتي في أول الكلمة. ولا تفرق الإرنقیة التذكیر والتأنیث في الخطاب، .أوصت الدراسة بالبحث في 

  ممیزات وخصائص. اللغات السودانیة، وتوضیح ما فیها من
  الإسناد. –الضمیر –اللهجة الإرنقیة  –اللغة العربیة  :الكلمات المفتاحیة

Abstract 
   This study is entitled Conscience in the Arabic and Erangaic language and The problem of the 
study depends on answering the following double question What is the pronoun in the two 
mentioned languages, and its forms, its significance, what are the methods of attribution in it? 
The study aims to shed light on the Eranga language, identifying the pronoun, and the way it is 
attributed to the verb between the Arabic language and the Eranga language. The importance of 
the study is shown by contributing to the development of curricula for teaching Arabic to non-
native speakers in areas of linguistic overlap; it also supports the National Library with 
references to fill the shortage, the study methodology is based on the contrastive analytical 
method, the problem of this study depends on two axes as follows: first: definition of the Eranga 
tribe, the second, the pronouns and the way they are attributed to the verbs in the Arabic Eranga 
languages. 
      The most important results of this study are as follows: the pronoun of a connected and 
separate pronoun in the two languages, the pronoun of a separate pronoun in the place of a 
connected pronoun, the continuous pronoun in the Arabic language comes at the back of the 
word, the opposite of what is in the Aranga language, there is no difference between feminine 
and masculine in the Aranga language  .The study recommends continuing research in the 
Sudanese languages, and presenting its advantages and characteristics that distinguish it from 
other language. 
Key words:  Arabic language - Urangic language - pronoun – predicate. 
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  :الدراسات السابقة
ة كافة وذلك إدراكا من الباحثین تتمثل أدبیات الدراسة في عدد من الدراسات السابقة التي لها صلة بها في المستویات اللغوی

  بتعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرها ، لما في التحلیل التقابلي من فوائد.
الدراسات إلى نتائج أرجو أن تسهم في تعلیم اللغة العربیة في مناطق التداخل اللغوي ومن الدراسات التي عثر علیها الباحث  

ة تقابلیة بین اللغة العربیة ولغة الإرنقا على  مستوى تركیب  الجملة ، في معهد دراسة شریف عزو عبده عمر، بعنوان: دراس
م ، ومن النتائج التي توصلت علیها الدراسة، وجود الجملة الاسمیة في اللغتین .وهذه أول 2014الخرطوم الدولي للغة العربیة ،

  دراسة تقابلیة تناولت قضیة الجملة بین اللغتین.
: هي دراسة مالك یحیى إبراهیم ندى، بعنوان أصوات اللغة العربیة ولغة الإرنقا (دراسة تقابلیة) في جامعة أم  والدراسة الثانیة  

م، ومن نتائجها أن اللغة الإرنقیة تتكون من أربعة وعشرین صوتا صامتا ، وعشرة 2017درمان الإسلامیة، ماجستیر،
  .  /     ng   ch   g   ny/   ݝ،گ،چ،ݧتة ، وهي: /صوائت،وانفردت الإرنقیة عن العربیة بأربعة أصوات صام

وانفردت العربیة عن الإرنقیة بثمانیة أصوات صامتة وهي: (ث ، خ ، ذ ،  /.:e    e:   o  oوأربعة أصوات صائتة وهي / 
  ص ، ض ،ع ،غ، ظ).

یة ولغة الإرنقا على مستوى الصرف) ، الدراسة الثالثة :هي دراسة النور بقاري بالك ، بعنوان: دراسة تقابلیة بین اللغة العرب
م، ومن نتائجها :وجود تصریف الفعل في اللغتین بأزمنة الثلاثة: الماضي، 2019ماجستیر معهد الخرطوم الدولي للغة العربیة 

  والمضارع، والأمر. وتوجد علامات تمییز بها الاسم عن الفعل في اللغتین.
یة واللغة الإرنقیة على ضوء إحدى مناهج علم اللغة الحدیث وهوالمنهج التقابلي كما فهذه الدراسات التي أجریت بین اللغة العرب
  تبین من خلال عرض الدراسات السابقة .

واللغتان العربیة والإرنقیة تتفقان في بعض الجوانب، كما تختلفان في جوانب أخرى.ومن هنا یتضح أن متعلم اللغة العربیة من 
  ض الصعوبات عند تعلمه اللغة العربیة بسبب الاختلافات التي  بینهما .الناطقین بالإرنقیة یواجه بع

وخلاصة القول من خلال تناول الدراسات السابقة بین اللغتین مازال یحتاج إلى مزید من البحث، والتقابل بین اللغتین،وخاصة 
رنقیة، مما یعطي هذه الدراسة أهمیتها، الضمائر وطرائق إسنادها إلى الأفعال التي لم یجد الباحث من تناول الضمائر في الإ

  وسمتهاالممیزة لها.
أفادت الدراسات السابقة الباحث إفادات جلیلة،منها: طرائق جمع االمادة اللغویة وتحلیلها ،والمصادر  وبعض المراجع التي 

  اعتمدت علیها الدراسات.
یاً خاصة في النصف الأخیر من القرن العشرین وما ظهر اهتمام العلماء في قضایا تعلیم اللغة في هذا العصر جل  مقدمة:

بعده مستعینین بنتائج علم اللغة العام التي تسمى الیوم بقولهم (علم اللغة التطبیقي). بعد تقسیم علم اللغة إلى نظري وتطبیقي، 
منهج التقابلي، وكل منهما حددت مناهجه، وطرائق البحث فیه، الغرض منه، من أشهر مناهج علم اللغة التطبیقي هو ال

  وغرضه تعلیمي، وتركز على جوانب التشابه والاختلاف بین اللغات التي لا تنتمي في عائلة لغویة واحدة. 
  یحدد هذا المنهج مواطن السهولة والصعوبة في تعلیم اللغة، ووضع العلاج اللازم له.
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  المحور الأول : تعریف بالإرنقا:
ف قاسم: قبیلة بدارفور شمال دارمسالیت ،وتنطق أیضا إرنجا، ویسكنون مع قبیلة المون قال عنهم عون الشریالإرنقا أوالإرنجا:

في شمال دار مسالیت، ویتحدثون لغة قریبة من تلك التي یتحدثها أهل دارتاما، وینقسمون إلى ثمانیة فروع )(عون الشریف 
  )125قاسم ، ص،

  وقیل بطون هذه القبیلة هي سبعة بطون على النحو التالي:
  ).52م ص،2015الأسنقور، والشالي، والمدمور، والأورة، والمراریت، القرقة ، والدرومي.(آدم محمد محمود، 

ر تُنُس نگي، نندن كگا دار تاما ݝأنا كگا ݝبر :(:لهذا الاستفهام إجابات كثیرة وروایات مختلفة، منهاالإرنقا من أین إلى أین؟
 biring ana: kuinga:r tunus ningki nindin kuinga: dar aingira:didا )ݝرادن لیي جنیننٍ تامادي توتا جكرݝأ

lee jinni:nin ta:madi jukura م) معنى هذا الكلام أن الإرنقا هاجرت من تونس 3/3/2021(هارون آدم یحیى ، مقابلة
  ،ومرورا بدارتاما إلى أن وصلت واستقرت في شمال الجنینة.

و ݝتنس  ݝم في معلقة بقوله:بر1915الإرنقا منهم: أبكر أحمد فضل ، من موالید ووافقه في هذه الروایة كثیر من معمري 
 biring tunus ingu: kuinga ?aingku ?ana: kuinga jukura:ingiringرن تونساݝا جكراݝگو أنا كݝا أݝك

tu:nus: ningki .رنقا   أي الإرنقا جاءوا من تونس واستقروا في تونسا وهي اسم بلدة في دارإ
:ذكرت روایات كثیرة عن أصل الإرنقا ، وأقربها في هذا الصدد ما ذكر إبراهیم عبدالشافع بقوله: وهي قبیلة ذات رنقاأصل الإ 

  ). 11م ، ص،2002جذور إفریقیة وهو الفصیل الذي أخذت عنه القبیلة تراثها من لغة ثقافة ، وغیرها)(إبراهیم عبدالشافع ، 
یة القبیلة في دولة تشاد ، ولهم علاقة وثیقة مع التاما ،(أماالتاما ، فیعتبرون إخوة والإرنقا أیضا تسمى بالأسقور ، وهي تسم

  )125 م ، ص:2013للأسقور والقمر )(جوستاف ناختقال، 
وهي إحدى لغات التي تنتمي إلى فصیلة اللغات النیلیة والصحراوایة ، مثل لغة التاما، والزغاوة، المسالیب،هي لغة الإرنقا:

  )نسمة.(60000وي قرینج بیرج للغات في إفریقیا ، وعدد متحدثیها یفوق (ضمن وصف اللغ
  .assangori (5191-sjg).أو في   iso 639-3 sjgورمزها 

  ).13عرف ابن اللغة بقوله:(اللغة أصوات یعبر بها كل قوم عن أغراضهم).(ابن جني ، د.ط، ت، اللغة واللهجة:
براهیم أنیس): مجموعة من الصفات اللغویة والعادات الكلامیة التي تؤلف لغة واللهجة جاءت في كتاب (في لهجات العربیة لإ

  ).16م، ص،2010مستقلة غیرها من اللغات).(إبراهیم أنیس، 
فلیس من الیسیر التفریق بین مصطلحي اللغة واللهجة فالفرق بینهما شيء نسبي؛ لكل منهما تحل محل الأخرى حتى عند 

  حجاز ، ولغة قریش، ولغة هوزان ویقصدون بها لهجات تلك القبائل.القدامى كانوا یقولون: لغة 
تتكون لهجة الإرنقا من أربعة وعشرین صوتا صامتا، وعشرة صوائت. وتنفردالإرنقیةعن العربیة بأربعة أصوات لغة الإرنقا:

   . /e    ee   o   oo/ وأربعة أصوات صائتة،وهي/g     ch  ny  ng◌َ ، ـچ ، گ)./ ݧ، َ  ݝأصوات صامتة، وهي:(
  وانفردت العربیة والإرنقیة بثمانیة أصوات صامتة وهي: (ث ، خ ، ذ ، ص ، ض ، ع ، غ ، ظ).

رنقا شمال دار مسالیت ، وشرق دولة تشاد ، ومن أهم مناطقها في السودان: سربا، أبوسروج ، وكندي ، مناطق الإرنقا قع دارإ : ت
عظم ولایات السودان ، أما مناطق وجودهم في دولة تشاد ، هي: كاو ، وبئر دقیق ، وسرف جداد ، ولها وجود كبیر في م

  ).13م ، ص،2002ومولوا، وأندا، وغیرها.(إبراهیم عبدالشافع ، 
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  بعض الخصائص الممییزة للهجة الإرنقا:
اللغات ، إذا تكلم شعب ما بلغة أو لهجة ما ، وعرف بها ینبغي أن تكون هناك خصائص وممیزات تنفرد بها عن غیرها من 

  فمن خصائص لغة الإرنقا :
، بالنغمة المنخضة تعني (مرأة)، أما بالنغمة المرتفعة ، فتعني   eiy }إي{إنها نغمیة أي النغمة تفرق بین المعاني ،مثل : - 1

  الضمیر :أنتَ أوأنت.
  أصل تركیب الجملة الفعلیة فیها ،على النحو التالي:- 2

  /أي شرب الولد الماء. ta:tir ka:ling liyoingu/ ݝلي ݝاحد، مثل:تاتر تاتر كالفاعل +مفعول +فعل إن الفعل متعدیا لو 
  أداة التعریف (ال)لاحقة لجذر المورفیم في المفردة الإرنقیة .- 3
  لا تفرق بین المذكر ، والمؤنث على مستوى الخطاب - 4
  اء العبارة أوالجملة.یحل ضمیر المنفصل محل الضمیر المتصل،ویأتي الضمیر المتصل قبل الفعل في بن- 5
 :ki:ringto : jukuringtoتو ݝتو، وليݝتو، وتینݝتو، وجكرݝأداة النفي دائما تأتي آخر الكلمة، كما في، كیر- 6

ti:ni:ngto: liyoingto: .أي لم یقم ، ولم یجلس ، ولم یأكل ، ویشرب/  
  فالمورفیم (تو)في آخر الكلمات السابقة یدل على  النفي.  

 / أي جاء الإنسان الكبیر.  at  du:tur kunuing?ا / ݝقبل الموصوف ،كما في جملة: أت دوتر كنتذكر الصفة  - 7
  ).3/3/2021(یحیى حسن سنوسي، مقابلة، 

وبذا قدم الباحث هذا التحلیل التقابلي بین اللغتین على مستوى المورفیمات (الأمثلة) بین العربیة والإرنقیة، لتحدید مواطن 
  في تعلیم أبناء الإرنقیة عند تعلمهم العربیة بوصفها لغة ثانیة (الهدف). الصعوبة والسهولة

  المحور الأول:مفهوم الضمیر بین  اللغتین :
تعریف  الضمیر لغة:عرف علماء اللغة الضمیر ، ومنهم الخلیل بن أحمد في باب الضاد ، (ضمر)الضمیر من الهزال ولحوق 

  ).24م، ص،2003.(الخلیل بن أحمد الفراهدي البطن ،والفعل ضمر یضمر ضمورا فهو  ضامر
وجاءفي مقاییس اللغة : (ضمر) الضاد ، المیم ، والراء من أصلان صحیحان: أحدهما یدل على دقة الشيء والآخر یدل على 

  ).516م، ص،2008غیبة وتستر .(أحمد بن فارس، 
  ).161م، ص،2007.(محمد أبوبكر الرازي، وصاحب مختار الصحاح ،فال: (الضمر)بسكون المیم وضمها الهزال خفة اللحم

یتضح من خلال العرض السابق بأن الضمیر من الجذر الثلاثي (ض ، م ، ر)، وله معان متعددة، كماسبق، ومعاني 
  ).427م، ص،2009(ضمر)،كذلك "العنب الذابل " السر، وداخل الخاطر .(الفیروزآبادي،

الضعف والوهن ، وأما الهزال فیقال في الحیوانات والضمور من الحیوانات أي  معنى العنب الذابل یقابل الهزال، همایدلان على
  )563م، ص،2011الهزیل منها والتي قلة لحمها .(مجمع اللغة العرربیة،

  الذبول یكون للنباتات ، منه :ذبلت الشجرة أي أسقط ورقها نتیجة الضعف والوهن، وذكروا العنب هنا لتخصیص العام.
(فعیل)بمعنى ضمور، والجمع (ضمائر)كسرائر أخفي وسُتر، وأضمر الشيء أي ستره وأخفاه؛ لذاسمي والضمیر على وزن 

  القلب ضمیرا .ومن هنا سُمي (أنا، نحن، هو)ضمائرا ، لعدم التصریح باسم الظاهر، وأخفي فیه خلف الضمیر.
  .27كلمة الضامر تعني البعیر المهزول، قال تعالى: ((وعلى  كل ضامر))الحج 
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یف الضمیر اصطلاحا: "فهو ما وضع لمتكلم أومخاطب أو غائب لعدم ذكره لفظا أومعنى أوحكما، وهي تلزم صیغا وأشكالا تعر 
  ).56م،ص،1977ثابتة، بأنه أنها مبنیة والغرض منها الاحتصار ".(السیوطي،

مائرالمتكلم ، والمخاطب ، والمخاطبة التعریفان اللغوي والاصطلاحي  تربط  بینهما صلة، نحو: قرأتُ، قرأتَ، قرأتِ، قرأنا، فض
التي تتكون من صامت واحد وهوالمقطع  الأخیر من الكلمة ،,الضمیر (نا)الذي یتكون من صامتین فالضمیر ذو الصامت 

  والصامتین في التعریف  الاصطلاحي بمثابة الهزال والوهن في التعریف اللغوي ،و هي الصلة الرابطة بین التعریفین .
  ین (أضمر فلان الشيء)أي أخفاه وستره، بمثابة جملة النحاة ، كما في قول الشاعر:عند اللغوی

  ففاعل الفعلین (عش، ومت)ضمیران مستتران أي بناء الباطب للجملة، هنا كذلك موضع ألتقاء المعنى والاصطلاحي.
  أقسام الضمیر:

لضمیر أقسام الضمیر حسب ظهوره في الكلام، وعدم ینقسم الضمیر إلى أقسام كثیرة، واعتبارات مختلفة، وفیما یلي تقسیم ا
  ظهوره في الكلام إلى (ظاهر،و خفي مستتر).

  ).95م، ص،2010الضمیر الظاهر:أي البارز هو الذي له صورة ظاهرة في اللفظ .(أیمن أمین،
  والضمیر الظاهر أیضا ضربان هما :متصل ومنفصل.

الا ینفك عن اتصاله بكلمة كقولك أخوك وضربك ومر بك وهو على قال سیبویه:"هي على ضربین متصل ومنفصل فالمتصل م
ضربین بارز ومستتر ، فالبارز ما لفظ به كالكاف في أخوك والمستتر ما نوي كالذي في زید ضررب والمنفصل ما جرى مجرى 

  ).352م، ص، 1992المظهر في استعداده كقولك هو وأنت" (سیبویه،
  )105م،ص،2009ستقل بنفسه"(ابن هشام الأنصاري ،الضمیر المتصل:"هو الذي لا ی -أولا

وعلامته لا یجوز الإبتداء به ، ویأتي بعد أداة الاستثناء (إلا) ، إنما یكون متصلا بالكلمة سواء أكانت اسما أومفعلا أم 
  حرفا.نحو:قرأتُ، قرأتَ، قرأتِ. وهلم جرا.

  الضمائر المتصلة ودلالاتها في اللغة العربیة والإرنقیة: بدأت بالمتصل ؛ لأنه الأصل ، والمنفصل فرعا عنه. وفیما تحلیل
  دلالة الضمیر  الأمثلة التوضیحیة  الضمیر في الإرنقیة  الضمیرفي العربیة

  متكلم في اللغتین wa:  nunung/ݝ/وا نن  /:Wa/وا/،/    تُ 
  مخاطب ee ?unung◌ُ  ݝ/إي أن  /ee/إي/،/   تَ 
  مخاطبة ee ?unung ݝ/إي أن  /ee/إي/،/   تِ 
  للمخاطب المثنى المذكر والمؤنث aii ?unga:ngا ݝگاݝ/أي أ  /aii/أي/،/   تما
  للمخاطب الجمع الذكور aii ?unga:ngاݝگاݝ/أي أ  /aii/أي/،/   تم
  للمخاطب الجمع الإناث aii   ?unga:ng ݝگݝ/أي أ  /waii/أوي/،/   تنَ 
  للمتكلمین wa:y nunga:ngݝ/وي ننگ  /waii/وي/،/   نا

  تقصد بها في الإرنقیة الذكور والإ assi koy kungangݝگݝ/أسي كي ك  /waii/أسي كي/،/   واوالجماعة
  للمتكلمین كذلك في الإرنقیة aii ?ungangݝگݝ/أي أ  /aii/أي/،/   ألف الاثنین
  تشمل في الإرنقیة الذكور والإناث aii ?ungangݝگݝ/أي أ  /aii/أي/،/   نون النسوة
  للمتكلم wa:ng ?unnukunung ݝأنُّكن ݝ/وا  /yii/وا/،/   یاء المتكلم



  3) 2022مجلد (     23  2   مجلة الدراسات اللغویة والأدبیة
 
 

 

 

 

 

  

101 
SUST Journal of Linguistic and Literay Studies                Vol 23.  No. 3.  July (2022)   

                ISSN (text): 1858-828x                                                                 e-ISSN (online): 1858-8565 

 
 

 

 

  تشمل المذكر والمؤنث iing ?unnukunung? ݝأنُّكن ݝ/إي  /ee/إي/،/   یاءالمخاطبة
یلاحظ من العرض الضمائر المتصلة بین اللغتین في الجدول السابق أن عدد الضمائر المتصلة في مكان الرفع في اللغة 

حل محلها في الإرنقیة خمسة ضمائر منفصلة تعامل معاملة الضمائر المتصلة العربیة هي عشرة ضمائر كما هو موضح ، ووت
  العربیة من حیث الدلالة (متكلم، مخاطب).

ویظهر في الجدول التحلیل السابق بأن الإرنقیة تستعمل ضمیر الجمع محل المثنى ؛ لأنها لا تعرف التثنیة.و لا تفرق بین 
  التذكیر والتأنیث في استعمالها للضمائر.

یمكن القول بأن الأخطاءالتي  یتوقع المتعلم اللغة العربیة من الناطقین بالإرنقیة یقع فیها عند استعماله الضمیر متأثرا بالإرنقیة 
  التي لا تتدرج فیها الضمائر من المفرد إلى المثنى ، ثم الجمع، بل في الإرنقیة المفرد فالجمع.

  الضمائر المنفصلة في اللغتین:
  ل تحلیل ضمائرالمنفصلة بین اللغتین:فیما یلي جدو 

دلالة الضمیر في   الضمیر في الإرنقیة  الضمیر في العربیة 
  اللغتین 

  نوع الضمیر 

  منفصل  للمفرد المتكلم    :waوا:  أنا
  منفصل  للجماعة المتكلمین  wayوي :   نحن
  منفصل  للمفرد المخاطب ee?إي :  أنت
  لمنفص  للمفردة المخاطبة  ee?إي :   أنتِ 
  منفصل  للمثنىفي العربیة  :aiiأي :  أنتما
  منفصل  لجمع الذكور aiiأي :   أنتم
  منفصل  لحمع الإناث aiiأي:  أنتن

  مقارنتهما في الضمائر الغائبة، وفیما یلي یوضح الجدول التالي:
  منفصل  للمفرد الغائب  essi?أسي:  هو 

  منفصل  للمفردة الغائبة essi?أسي:  هي
  منفصل  للمثنى في العربیة assi koyأسي كي/  هما
  منفصل  لجمع الغائبین essi koy?أسي كي:  هم
  منفصل  للجمع الغائبات essi koy?أسي كي:  هن

فیما سبق عرضه، إن العربیة تتفق مع الإرنقیة في الضمائر المنفصلة، واستعمالات بعض الضمائر ودلالاتها المختلفة. 
  یة في اللغة العربیة هي اثناعشر ضمیرا ، فیما تقسیمها على حسب دلالاتها:والضمائر المفصلة التي تشغل موقع الفاعل

ضمیران للمتكلم فلهما  وجود في  اللغتین . وخمسة ضمائر للمخاطب في العربیة ، وتحل محلها ضمیران في الإرنقیة، 
انفردت العربیة وهي من مواضع التي وانفردت اللغة العربیة بالضمائر (المخاطبة، والمثنى، والجمع الإناث)، والضمائر التي 

  یتوقع الخطأ فیها عند تعلم العربیة من الناطقین بالإرنقیة.
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أما بالنسبة للضمائر المنفصلة الدالة على الغیاب كذلك هي خمسة ضمائرفي العربیة ، بینما في الإرنقیة ، ضمیرین، هما 
/assi        assi koy./  

  ولیة في اللغتین:تحلیل ضمائر التي تشغل موقع المفع
 دل على المتكلم المذكروالمؤنث :wa:ng tiningoوݝتن ݝ/وا      wa:ngݝ/وا  إیاي

دل على المتكلم المذكر أوالمؤنث  :wa:iing tiningoوݝتن ݝ/وي    waiing ݝ/وي  إیانا
  سواءكان مثناه أومجموع

  
  الدلالة  المثال  بالإرنقیة  الضمیر

  لمخاطب المفرد والمفرد في الإرنقیةل  /eeng eeng nisiningo/ݝ/إي  إیاك
  للمخاطبة في العربیة  /eeng Eeng nisiningo/ُ ݝ/إي  إیاكِ 
للمخاطبین في الإرنقیة ،للمثنى في  /aiing Aiing nisiningo/ݝ/أي  إیكما

  العربیة
  للجمع في اللغتین /aiing Aiing nisiningo/ݝ/أي  إیاكم
  طبات للمخا /aiing Aiing nisiningo/ݝ/أي  إیاكن

  للمفردالمذكر والمؤنث في الإرنقیة /assing Assing nisining/ݝ/أس  إیاه
  للمفردة في العربیة /assing Assing nisining/ݝ/أس  إیاها

 assi/ݝ/أسي كي  إیاهما
ko:yng 

/Assi ko:yng  
nisiningo  

للجمع في الإرنقیة ومثنى في 
  العربیة

 assi/ݝ/أسي كي  إیاهم
ko:yng 

/Assiko:yng 
nisiningo 

  للجمع في اللغتین

  assi/ݝ/أسي كي  إیاهنَّ 
koi:ng 

Assi  ko:yng 
nisiningo 

  للغائبات في العربیة

فیما سبق جدول تحلیل الضمائر النصب في اللغتین، وهي عبارة عن اثني عشر ضمیرا في العربیة ،من حیث دلالتها (التكلم، 
  رنقیة ستة ضمائر على النحو التالي:والخطاب ، والغائب)في اللغة العربیة، في الإ

یاك) ویقابله في الإرنقیة/وا    wa:ng/ݝوي/ݝأماضمائر المتكلم التي تشغل موقع المفعولیة فهما في العربیة ضمیران (إیاي، وإ
waing./  

ى ، /كي یحل محل المخاطب والمخاطبة ، والمثنeeng/aiingوأما بالنسبة لضمائر المخاطب فخصصت الإرنقیة ضمیرین /
  والجمع الإناث. هناك كذلك یتوقع المتعلم العربیة من الناطقین بالإرنقیة؛ نتیجة لتعمیم القاعدة متأثرا باللغة الإرنقیة .
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/؛ لیحل محل الضمائرالغائب الخمسة في  الللغة العربیة . فالمشكلة assi koy/assiكماخصصت الإرنقیة كذلك  ضمیرین /
ضمائر العربیة في غیر مواضعها نتیجة لتعیم القاعدة ، وضعف المتعلم في فهم الضمائر  التي تواجه المتعلم هي استعمال

  فهما جیدا، واستعمال اللغة العربیة الحیاة العامة محدودة .
  الضمیر المستتر

  یقصد به ما لیس له صورة عندالنطق بالكلام أي خفي غیر ظاهر في الكلام.
، قال الزمخشري:"فاللازم في أربعة والضمیر المستتر قسمان: لازم وغیر لازم

م، 1999أفعال:"افعل"و"تفعل"وللمخاطب،"و"أفعل"و"نفعل".وغیر اللازم في فصل واحد الغائب، وفي الصفات".(الزمخشري ،
  ).168ص،

، بقوله:(غیرلازم).   قسم الضمیر المستتر إلى مستتر وجوبا،بقوله: (لازم)، مستترجوازاً
  اجب)فیكون في أربعة مواضع :أما الضمیر المستتر اللازم(الو 

، تقدیره:أنت. وفي الإرنقیة /لجو/،/  -أولاً  / كمافي :lijoفعل الأمر للمفرد المخاطب، نحو:اشرب .فالفاعل ضمیراً مستتراً لازماً
، تقدیره:/إي//:ka:ling lijo/ ،/لجو ݝجملة : / كال / أي ee/أي اشرب الماء . فالفاعل الفعل (اشرب)ضمیر مستتر جوازاً

 ݝأنتَ أو أنتِ ، لأن الإرنقیة لا تفرق بین التذكیر والتأنیث. ویجوز إظهار الضمیر في الكلام في الإرنقیة، نحو:/إي كال
/ في أول الكلام عبارة عن ضمیر(أنت) المستتر وجوبا في العربیة ، ظهر ee/فالصائت الطویل /:ee  ka:ling   lijo/،/لجو

.   في الإرنقیة جوازاً
  رع الذي أوله همزة:المضا -ثانیاً 

/. فالفاعل ضمیر Derisiring kotubuni/،/كتبون ݝنحو:أكتب الدرس. فالفاعل ضمیر مستتر،تقدیره:أنا. وفي الإرنقیة /درسر
/.(سنین :Derisiring  kotubuni wa/،ویجوز إظهار ضمیر الفاعل في الجملة ، كمافي /:waمستتر جوازاً تقدیره:/وا/،/

  ).2021 /2/3ة شفهیة، عبدالغفار أحمد، مقابل
  ثالثا:المضارع الذي أوله نون:

/، الفاعل ضمیر مستتر جوازاً في الإرنقیة وجوبا في العربیة، تقدیره:/وي،  ka:ling nilsii/ ،/ݝنحو: نشرب الماء،/ نلسي كال
way.في الإرنقیة، (نحن) في العربیة ، /  
  المضارع الذي أوله تاء المخاطب: -رابعاً 

كما جملة :/هكرنحو:تعلم الحق / ،/جليݧن ݝ، فالفاعل ضمیر مستتر وجوبا تقدیره:أنتَ، وفي الإرنقیة تقدر الضمیر جوازاً
haking  nanyjilii/ :أضمر فاعل الفعل ،/nanyjilii.على سبیل الجواز ،/  

  أما جواز استتارالضمیر في اللغة العربیة في موضعین:
لیاء، نحو:المریض یذهب إلى الطبیب. ففاعل الفعل(یذهب)ضمیر مستتر الموضع الأول: الفعل المضارع الذي أوله حرف ا

  جوازاً تقدیره:هو.
الموضع الثاني: إذا أسند الفعل إلى ضمیر الغائب أوالغائبة، نحو:"محمد تعلم، هند سعدت"ففاعل (تعلم وسعدت)ضمیر مستتر 

  هند سعدت أمها. جوازاً ؛ لأن یجوز أن یحل محله اسم ظاهر ، فتقول: محمد تعلم صدیقه ،
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تتفق اللغتان في وجود الضمائر المستترة ، واختلفتا في حكم وجودها في وجوب استتار الضمیر في اللغة العربیة في بعض 
  المواضع، نح:"افعل"و"أفعل"ونحوهما.

ظهر الفاعل /ففاعل الفعل الأول أضمر جواز ،jib/ee jibوفي الإرنقیة جواز استتارالضمیر وظهوره ، كما في /جب/إي جب/
  الثاني جوازه كذلك.

  المحور الثاني:إسناد الضمائر إلى الأفعال:
  الضمیر  بالإرنقیة  الفعل

 way/  Way   assikoyأو/Gi:lang/،assi ko:y  فتح،فتحا،فتحوا،فتحتُ،فتحتْ.

 Gilsey/،assi ko:y   ee/ Assi koy  ee  یفتح،یفتحان،یفتحون،تفتحین،یفتحن.

 Gilnek/ee   aii/ Ee aii  حي،افتحن.افتح،افتحا،افتحوا،افت

ا،دعوتُ،دعتْ. ا،دعَوْ  Kega/wa:   way/ Wa:  assikoy  دعا،دعَوَ

 Ke:ge/assi koy    ee/  Assi koy   ee  یدعو،یدعوان،یدعون،تدعین،یدعونَ,

 :Waring/assikoy   wa:/ Assi koy  wa  سعى،سعیا،سعوا،سعیتُ،عتْ.

 Lo:y/assi ko:y  ee/ Assi koy ee  یسعى،سعیان،یسعون،تسعین،یسعین

 Lu:/aii ee / Aii   ee  اسع،اسعیا،اسعوا،اسعيْ،اسعین

 :Tari/wa:  aii/ Assi koy wa  رضي،رضیا،رضوا،رضیتُ،رضیتْ 

 Guni:/assiko:y ee/ Assi koy  ee  یبني،یبنیان،یبنون،تبنین،یبنین.

نّ،ابننّ،ابنینَّ  ،ابنُ      Guna/aii   ee/ Aii  ee  ابنِ،ابنیانَّ

 Ngali/asssi koy ee/ Assikoy  ee  یعرف،لیعرفانّ،لیعلمنّ،لتعلمِنّ،لیعلمنّ 

 Ngal/aii  ee/ Aii  ee  اعرف،اعرفانّ،اعرفُنّ،اعرفِنّ،اعرفنّ 

یلاحظ أن في الإرنقیة تأتي الضمائر في أول الكلمة ، وكانت مسندة إلى الأفعال (الماضي ، المضارع، والأمر)وهذا هو السائد 
  ي معظم اللغات الإفریقیة.ف

  وتختلف اللغة العربیة عن اللغة الإرنقیة في أن الضمائر فیها إذا أسندت إلى تأتي في آخر الكلمة.
  ضمائر الملكیة في الإرنقیة:

  للجمع  للمفرد  الضمیر
  أي بقرتناtiy  oigniyتي أغني /  /بقرتي tiy wina:iyتي ،وناي /  (أي)
  أي دارنا da:r oingiyدار أغني/  أي دارك  /da:r enoiyدار /إنوي  (نوي)
 /أي دارنا da:r oingiyدار أغني  / أي دارهda:r ?:niyدار آني/   (ني)
 /أي غنمكم bil  oingiyبري أغني   / /غنمایتنا bil oingiyبل أغني   (ني)
 /أي غنمكم biry o:weyبري أغني   / أي غنمایتكم bil  ooweyبل أووي  (وي)
 / غنمهمbiry o:neyبري أوني  أي غنمایتهم  bil o:ney/بل أووني  (ني)
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  وصورة الضمائر الملكیة في حالة الاستفهام ،كمافي الجدول التالي:
  المفرد  الجمع

 /إبل من؟na:n   do:ray/نان دوري/  /آبال من؟na:n   do:roy/نان دوروي/
 /إبلي wina   do:ray/ون دوري/ /آباليwina   do:roy/ون دوروي/

 /إبلكino    do:ray?/إنو دوري/ /آبالكino:   d o:roy?إنو دوروي//
 /إبله a:n do:ray?/آن دوري/ /آباله a:n   do:roy/آن دوروي/

 /إبلناungun   do:ray?/دوري نݝ/أ /آبالناungun  do:roy?/دوروي نݝ/أُ 
 /إبلكم o:      do:ray?/أو دوري/ /آبالكم   o:    do:roy?/أو دوروي/

 /إبلهمo:n     do:ray?/أون دوري/ /آبالهم o:n    do:roy?أون دوروي//
  أنموذج الاستفهام بالضمائر في الإرنقیة:

  
  /لدلالة على الاستفهامiy/تضاف إلى /أنا/مقطع /یي/wa:iyأنا؟    /وایي/
 / ؛للالة على الاستفهامiy/تضاف إلى ضمیرالمخاطب/أنت/مقطع/یي eiyأنت؟  /إیي/

 /لدلالةعلى الاستفهامiy/یضاف إلى ضمیر المتكلمین/نحن/مقطع/یي  weiyٝ◌ ویي/نحن؟  /
 /لدلالةعلى الاستفهامiy/یضاف إلى ضمیر المخاطبین/أنتم/مقطع/یي aiy?أنتم؟  /أیي/

 /لدلالة على الاستفهامiy/یضاف إلى ضمیر الغائب /هو/مقطع/یي essiy?هو؟  /أسیي/
  ؟

  نتائج البحث:
 ة بین التذكیر و التأنیث في الضمائر كما في اللغة العربیة.لا تفرق الإرنقی .1
 وجودالضمائر الضمائر المتضلة والمنفصلة في اللغتین. .2
 الضمائر المنفصلة هي نفسها تحل محل الضمائر المتصلة في اللغة الإرنقیة. .3
 /.wa:   waii   ee   aii  assikoyالضمائر المتصلة في لغة الإرنقا هي خمسة ضمائر/ .4
 /.wa:   waii   ee     aii    assi    assikoyضمائرالمنفصلة في لغة الإرنقیة هي ستة ضمائر/ال .5
 /.eeng   aiing  assing assi  koyالضمائر التي تشغل موقع المفعولیة في الإرنقیة هي أربعة ضمائر/ .6
 /.wa:  assi koy   ee aiiأما الضمائر التي تسند إلى الأفعال في الإرنقیة فهي أربعة ضمائر / .7
 الضمائر المتصلة بالأفعال في الإرنقیة تأتي قبل الأفعال،عكس العربیة . .8

یظهر ثراء اللغة العربیة عن اللغة الإرنقیة في الضمائر،لعل هذا یشكل موضع صعوبة تعلم اللغة العربیة من الناطقین بالإرنقیة 
  ي أخطاءالقیاس الخاطيءلاسیما في التذكیر والتأنیث،والتثنیة.نتیجة لتعمیم قاعدة الضمائر من الإرنقیة؛مما یوقع المتعلم ف

  صعوبات التي المتعلم العربیة من الناطقین بالإرنقیة في التالي:
  مشكلة التذكیر والتأنیث في الضمائر.

  الضمائر المتصلة خاصة (نا) الدالة على الفاعلیة مرة والمفعولیة مرة أخرى.
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.تحل الضمائر المنفصلة محل الضمائ   ر المتصلة وهي موضع صعوبة أیضاً
لحل تلك الصعوبات تحتاج إلى تكثیف التدریبات التذكیر والتأنیث،والمثنى مستعینا بنصوص القرآن الكریم،والإكثار من استماع  

  الحوارات والمسلسلات التعلمیة، مثل: فلم الرسالة،أحلى الكلام .
  توصیات:

  ارنتهاباللغة العربیة . .الإهتمام بدراسة اللغات السودانیة،ومق-1
  كتابة لغة الإرنقا بالحرف العربي،ودراسة اللغة الإرنقیة دلالیا.- 2
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